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Las preguntas indirectas: die indirekten Fragen

der Nebensatz (La oración subordinada)

der Hauptsatz (la oración principal)

Las oraciones en las que se pone el verbo al final son normalmente NEBENSÄTZE (oraciones
subordinadas), las cuales tienen diferentes tipos y uno de estos tipos son las INDIREKTE
FRAGESÄTZE.

Pregunta directa:

Wann fährt der Zug ab?
(¿Cuándo parte el tren?)

Esa sería la pregunta directa. En la pregunta directa se coloca el verbo ABFAHREN en la
segunda posición (después del interrogativo WANN): wann fährt…? Y como ABFAHREN es
un verbo separable, colocamos el prefijo AB al final: Wann fährt der Zug ab?

Un ejemplo de cómo hacer la misma pregunta en una forma indirecta sería:

Hans fragt, wann der Zug abfährt.
(Hans pregunta cuándo parte el tren. )

Aquí el interrogativo WANN (cuándo) sigue estando en la primera posición, pero en la
Nebensatz (oración subordinada o secundaria: Hans fragt, WANN…

El verbo que pertenece a la Nebensatz (ABFAHREN) se coloca al final: …ABFÄHRT.

¿Qué verbos se pueden usar en la Hauptsatz u oración principal para formar una pregunta
indirecta?

Indirekte Fragen (Verben):

FRAGEN
VERSTEHEN
SAGEN
WISSEN

preguntar
entender
decir
saber
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Se puede usar cualquiera de los interrogativos o FRAGEWÖRTER para formar la pregunta
indirecta.

Fragewörter:

WIE?
WO?
WAS?
WER?
WARUM?
WANN?
WIE VIEL?

¿Cómo?
¿Dónde?
¿Qué?
¿Quién?
¿Por qué?
¿Cuánrdo?
¿Cuánto?

También podemos usar las preguntas indirectas para sonar más educados.

Pregunta directa:

Wie spät ist es?
(¿Qué hora es?)

Pregunta indirecta:

Wissen Sie, wie spät es ist?
(¿Sabe usted qué hora es?)

Las preguntas indirectas también se pueden formar con la conjunción OB, que en español se
puede traducir como SI (sin acento).

Kannst du mir sagen, ob du mein Handy reparieren kannst.
(¿Me puedes decir si puedes reparar mi celular?)

Este tipo de indirekte Frage se usa cuando se espera una respuesta de SÍ o NO (JA oder
NEIN).

Nein, leider nicht.
(Lamentablemente no.)


